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Informações de segurança

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o
produto pela primeira vez e guarde as instruções para referência
futura.

1. Não olhe diretamente para a lente de projeção enquanto o dispositivo
estiver a funcionar, pois isso pode causar danos aos seus olhos.

2. Este projetor não é à prova de água. Mantenha-o afastado da chuva,
da humidade e de quaisquer líquidos, tais como vasos, etc.

3. Mantenha o produto fora do alcance de crianças e animais de
estimação para evitar que o mastiguem ou engulam. Este produto não
é um brinquedo.

4. A gama de temperaturas de funcionamento e armazenamento é de 0
°C a 40 °C. A exposição a temperaturas fora desta gama pode afetar o
funcionamento.

5. Nunca abra o produto. Tocar nos componentes eletrónicos internos
pode causar um choque elétrico. As reparações ou a manutenção só
devem ser realizadas por pessoal qualificado.

6. Carregue apenas utilizando o adaptador de alimentação fornecido.

7. Não utilize acessórios não originais com o produto, pois isso pode
causar mau funcionamento.

8. Desligue a alimentação se a lâmpada de projeção não for utilizada
durante um período prolongado.

9. Não é permitido a pessoas não profissionais desmontar a lâmpada de
projeção para efeitos de teste ou manutenção.

A Denver A/S reserva-se o direito de corrigir erros de impressão.
A Denver A/S não pode ser responsabilizada por quaisquer erros técnicos ou
tipográficos e reserva-se o direito de fazer alterações ao produto e aos
manuais sem aviso prévio. Se encontrar quaisquer imprecisões ou omissões,
informe-nos através do endereço indicado na contracapa.
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Visão geral da instalação do produto

① ②

① Instale o suporte de montagem antes de utilizar. Certifique-se de que os
pés dos astronautas estão em contacto total com a base do suporte de
montagem. Pode ser necessário juntar as pernas do astronauta para o colocar
e fixar no suporte. O suporte de montagem ajuda a manter o projetor estável.

② A direção da projeção pode ser ajustada rodando a cabeça magnética do
astronauta.

Ligue a extremidade com ficha europeia do adaptador USB incluído (com o
cabo USB ligado) a uma tomada elétrica estável e ligue a extremidade de
corrente contínua do cabo à lâmpada de projeção. Depois de ligada, pode
ligar a lâmpada de projeção utilizando o comando à distância incluído (2 pilhas
AAA, não incluídas) ou o interruptor de alimentação na parte de trás da
lâmpada.

Nota: Ao ajustar, tenha cuidado para não apontar a lente de projeção
diretamente para os seus olhos.



POR 3

Instruções

Interruptor de alimentação: Pressione o interruptor de alimentação para ligar
a lâmpada de projeção. Tanto o efeito de luz estelar como o efeito de
nebulosa de cores misturadas estão ativados por predefinição.

Interruptor Nebula: Pressione o interruptor Nebula para alternar entre as
diferentes cores da nebulosa. Cada pressão altera a cor. Mantenha o
interruptor pressionado para desligar a função nebulosa; pressione-o
novamente para ligá-la novamente.

Interruptor de estrelas: Pressione o interruptor de estrelas para ajustar a
frequência do efeito de respiração da luz de estrelas. Mantenha pressionado
para desligar a função de luz de estrelas. Após desligá-la, pressione o
interruptor novamente para ligá-la novamente.

Indicador de temporização: Pressionar qualquer botão de temporização no
controlo remoto acenderá a luz indicadora de temporização. A luz apaga-se
quando o temporizador é desligado.

Indicador de tempo

Interruptor Nebula

Interruptor de alimentação

Interruptor em forma de
estrela

Tomada de
alimentação
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Instruções do controlo remoto

Interruptor de alimentação: Pressione para ligar ou desligar a lâmpada de
projeção. A nebulosa e as estrelas são ativadas por padrão quando a lâmpada
é ligada. Pressione novamente para desligar a lâmpada.

Interruptor de tempo: A função de temporizador tem dois modos: 45 minutos
ou 90 minutos. Prima uma vez para ativar o temporizador de 45 minutos e o
indicador de tempo acende a vermelho.
Prima novamente para ativar o temporizador de 90 minutos e o indicador de
temporização acende a azul.
Enquanto o temporizador estiver ativo, o indicador permanece aceso.
Mantenha premido o botão do temporizador para cancelar o temporizador e o
indicador apaga-se.

Brilho da Estrela +

Frequência
respiratória da estrela
+

Alteração da
velocidade da
nebulosa +

Mudança de cor da
nebulosa

Interruptor
temporizado

Brilho das estrelas -

Frequência
respiratória da estrela

Alteração da
velocidade da

Brilho da nebulosa +

Interruptor de
alimentação

Alternância de
estrelas

Brilho da nebulosa -
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Brilho da nebulosa +: Existem cinco níveis de brilho da nebulosa. Cada
pressão aumenta o brilho em um nível.

Alteração da cor da nebulosa: Cada pressão altera a cor da nebulosa.
Depois de percorrer todas as cores, volta à cor predefinida. Mantenha premido
para desligar a Nebula. Depois de a desligar, prima novamente o botão « »
para a ligar novamente.

Alteração da velocidade da Nebula -: Cada pressão diminui a velocidade da
Nebula em um nível, até ao nível 0.

Alteração da velocidade da Nebula +: A velocidade da Nebula está dividida
em cinco níveis: 0, 1, 2, 3 e 4.
Nível 0: estático; Nível 4: mais rápido; Nível padrão: 2. Cada pressão aumenta
a velocidade em um nível.

Brilho da nebulosa -: Existem cinco níveis de brilho da nebulosa. Cada
pressão diminui o brilho em um nível.

Frequência respiratória da estrela -: A frequência respiratória da estrela
está dividida em quatro níveis: 0, 1, 2 e 3.
Nível 0: as estrelas estão sempre acesas; Nível 3: frequência respiratória
máxima; Configuração padrão: nível 2. Cada toque diminui a frequência
respiratória em um nível, até ao nível 0.

Frequência respiratória das estrelas +: Cada pressão aumenta a frequência
respiratória em um nível, até ao nível 3.

Interruptor das estrelas: Mantenha o botão premido para desligar o efeito de
luz das estrelas. Prima o botão para o ligar novamente.

Brilho das estrelas -: Este ajuste aplica-se apenas ao modo de brilho
constante (estrelas sempre acesas). Este botão não tem efeito no modo de
respiração. Existem três níveis de brilho. Cada pressão diminui o brilho em um
nível, até à configuração mais escura.

Brilho das estrelas +: O brilho predefinido é o mais intenso. Quando o brilho
estiver reduzido, prima este botão uma vez para aumentar o brilho em um
nível até atingir o brilho máximo.
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Ficha técnica:
Modo de controlo: Controlo remoto
Alcance do controlo remoto: < 5 metros (distância ideal)
Fonte de alimentação: 100 V–240 V ~ 50/60 Hz
Entrada de funcionamento: 5 V 1 A
Dimensões do produto: 120 × 113 × 228 mm
Cor do produto: Branco
Ambiente de utilização: Utilização doméstica em interiores (melhores
resultados em ambiente escuro)
Este produto é um produto laser da Classe 1, de acordo com a norma EN
60825-1:2014/A11:2021.
Comprimento de onda do laser: 532 nm

Especificações técnicas do adaptador de alimentação

AC/DC
Manufacturer’s name Shenzhen Wanyou Electronic Technology

Co., Ltd.
Commercial registration
number

91440300MA5F3YWJ8H

Address Building 301, No. 25 Xingda Road,Yanchuan
Community,Yanluo Street, Bao'an
District,Shenzhen

Identificador do modelo M4-0510C
Tensão de entrada 100-240V
Frequência de entrada CA 50-60Hz
Tensão de saída 5.0V
Corrente de saída 1.0A
Potência de saída 5.0W
Eficiência média ativa ≥73.62%
Eficiência com carga reduzida
(10%)

≥70%

Consumo de energia sem
carga

≤0.100W
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Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração sem aviso
prévio. Aceitamos com reserva erros e omissões no manual.

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

O equipamento elétrico e eletrónico contém materiais, componentes e
substâncias que podem ser perigosas para a sua saúde e para o ambiente, se
o material usado (equipamentos elétricos e eletrónicos eliminados) não for
processado corretamente.

Equipamento eléctrico e electrónico está marcado com um caixote do lixo com
uma cruz por cima, como mostrado acima. Este símbolo significa que o
equipamento elétrico e eletrónico não deve ser eliminado em conjunto com
outros resíduos domésticos, mas deve ser eliminado separadamente.

Todas as cidades têm pontos de recolha instalados, nos quais o equipamento
elétrico e eletrónico tanto pode ser submetido sem custos a estações de
reciclagem e outros locais de recolha, como ser recolhido na própria
residência. O departamento técnico da sua cidade disponibiliza informações
adicionais em relação a isto.

Informações sobre o consumo de energia em modo de espera/desligado e
gestão de energia para produtos em conformidade com o Regulamento (EU)
2023/826 da Comissão podem ser encontradas no seguinte endereço da
Internet: denver.eu e, em seguida, clique no ícone de pesquisa na linha
superior do site. Escreva o número do modelo: FL-34 e aceda à página.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dinamarca
www.denver.eu
www.facebook.com/denver.eu

http://www.facebook.com/denver.eu


denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 
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